
FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS -
FORSTER PRODUCTS, INC. 8X68S FULL LENGTH DIE SET

Forster Bench Rest Reloading Dies are of excellent quality and provide the
reloader with the ability to produce concentric rounds time and time again. Each
die is manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. A full length two
die set is the die set beginning reloaders should start with, and the die set most
hunters and many target shooters use every time they reload their cases. These
Forster full length die sets include a full length sizing die and the Forster Bench
Rest seater die. Forster full length sizers feature hand polishing and the E-Z case
neck expander system - a Forster exclusive. NATIONAL MATCH DIES reduce
headspace by .003" and are intended for bolt action target rifles only.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 8X68S FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012960
Mfr. No.: 022291
Cartridge: 8 x 68 S
Diameter (in): -
Die Style: -
Delivery weight: 0.703kg
UPC: 757253002472

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für Forster VollLängenSizing und Bench Rest Seater Die Sets
English: Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos de Dies de Dimensionado de Longitud
Completa y Asiento Bench Rest de Forster
Français: Guide de sécurité pour les jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing et Bench Rest
Seater
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Dies di Sizing a Lunghezza Totale e Bench Rest Seater
Forster
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawów matryc Forster do pełnej długości i osadzania Bench Rest
Suomi: Turvallisuusohjeet Forster Koko Supistavat Holkkisarjat
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full Length Sizing och Bench Rest Seater Die Sets
Český: Bezpečnostní pokyny pro sady matrice pro plné délky a Bench Rest seater od Forster



Sicherheitsanleitung für Forster VollLängenSizing und
Bench Rest Seater Die Sets

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster VollLängenSizing und Bench Rest Seater Die Sets entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner
WiederladeDies zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Lagere die Dies an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Wiederladematerialien.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich während des Wiederladens niemand in unmittelbarer
Nähe befindet.
Überprüfe die Dies regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme stößt oder Unregelmäßigkeiten bemerkst, stoppe sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das DieSet mit der spezifischen Patrone, die du verwendest (8 x 68 S), kompatibel ist.
Verwende nur genehmigte und empfohlene Komponenten beim Wiederladen von Munition.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen, die in anerkannten Wiederladehandbüchern
aufgeführt sind.
Halte die Wiederladebereiche sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um die Konzentration aufrechtzuerhalten.
Sei dir möglicher Gefahren bewusst, die mit den Materialien, mit denen du arbeitest, verbunden sind, wie z.B.
BleiExposition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installation der Dies:

Befestige die Sizing Die sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Passe die Die an, um die gewünschte SizingTiefe zu erreichen.
Installiere die Bench Rest Seater Die auf die gleiche Weise und achte darauf, dass sie richtig
ausgerichtet ist.

Wiederladeprozess:

Beginne mit dem Größen der Hülsen unter Verwendung der Sizing Die. Befolge die spezifischen
Anweisungen für deine Presse.
Nach dem Größen verwende das EZ Case Neck Expander System, um die Hülsenhälse für das Setzen
der Geschosse vorzubereiten.
Lade die entsprechende Pulverladung in jede Hülse und halte dich an die empfohlenen Richtlinien.
Setze die Geschosse mit der Bench Rest Seater Die und achte auf die richtige Ausrichtung für
konzentrische Patronen.

Nach dem Wiederladen:

Überprüfe alle wiedergeladenen Munitionen auf Konsistenz und Qualität.
Lagere die fertige Munition an einem sicheren und geschützten Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge gefährliche Materialien nicht im regulären Müll; konsultiere das lokale Abfallmanagement für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere die
KundenserviceAbteilung von Forster Products, Inc. für Hilfe bei Sicherheitsanfragen oder produktbezogenen Fragen.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit deinen Forster VollLängenSizing und Bench Rest Seater Die Sets gewährleisten. Setze
immer die Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit an erste Stelle.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
and Bench Rest Seater Die Sets

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your reloading dies. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Store the dies in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while reloading.
Regularly inspect the dies for wear or damage before each use.
If you experience any issues or notice any abnormalities during use, stop immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with the specific cartridge you are using (8 x 68 S).
Only use approved and recommended components when reloading ammunition.
Do not exceed recommended load specifications as outlined in reputable reloading manuals.
Keep reloading areas clean and organized to prevent accidents.
Avoid distractions while reloading to maintain focus.
Be mindful of any potential hazards associated with the materials you are working with, such as lead
exposure.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure your work area is clean and welllit.

Installing the Dies:

Securely attach the sizing die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to achieve the desired sizing depth.
Install the Bench Rest seater die in the same manner, ensuring it is properly aligned.

Reloading Process:

Begin by resizing the cases using the sizing die. Follow the specific instructions for your press.
After sizing, use the EZ case neck expander system to prepare the case necks for bullet seating.
Load the appropriate powder charge into each case, adhering to recommended guidelines.
Seat the bullets using the Bench Rest seater die, ensuring proper alignment for concentric rounds.

PostReloading:

Inspect all reloaded ammunition for consistency and quality.
Store completed ammunition in a safe and secure location.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components according to local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash; consult local waste management for appropriate
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support, please refer to the manufacturer's website or contact the customer service department of
Forster Products, Inc. for assistance with any safety inquiries or productrelated questions.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets. Always prioritize safety and compliance with the EU
General Product Safety Regulation. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Dies de Dimensionado de Longitud Completa y
Asiento Bench Rest de Forster

Introducción
Gracias por elegir los Juegos de Dies de Dimensionado de Longitud Completa y Asiento Bench Rest de Forster.
Esta guía proporciona información de seguridad importante e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo
de tus dies de recarga. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Almacena los dies en un lugar seguro y seco, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manipular materiales de
recarga.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras recargas.
Inspecciona regularmente los dies en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Si experimentas algún problema o notas alguna anomalía durante el uso, detente inmediatamente y consulta
a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el juego de dies sea compatible con el cartucho específico que estás utilizando (8 x 68 S).
Solo utiliza componentes aprobados y recomendados al recargar municiones.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas según lo indicado en manuales de recarga de
buena reputación.
Mantén las áreas de recarga limpias y organizadas para prevenir accidentes.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque.
Ten en cuenta cualquier peligro potencial asociado con los materiales con los que estás trabajando, como la
exposición al plomo.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Instalación de los Dies:

Sujeta firmemente el die de dimensionado a tu prensa de recarga según las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die para lograr la profundidad de dimensionado deseada.
Instala el die de asiento Bench Rest de la misma manera, asegurándote de que esté correctamente
alineado.

Proceso de Recarga:

Comienza redimensionando los casquillos utilizando el die de dimensionado. Sigue las instrucciones
específicas para tu prensa.
Después de dimensionar, utiliza el sistema EZ case neck expander para preparar los cuellos de los
casquillos para el asiento de las balas.
Carga la cantidad de pólvora apropiada en cada casquillo, adhiriéndote a las pautas recomendadas.
Asienta las balas utilizando el die de asiento Bench Rest, asegurando una alineación adecuada para
obtener cartuchos concéntricos.

PostRecarga:

Inspecciona toda la munición recargada en busca de consistencia y calidad.
Almacena la munición completada en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular; consulta con la gestión de residuos local para
métodos de eliminación apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta al departamento de servicio al cliente
de Forster Products, Inc. para asistencia con cualquier consulta de seguridad o preguntas relacionadas con el
producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tus Juegos de Dies de Dimensionado de Longitud Completa y Asiento Bench Rest de Forster. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE. Gracias por
tu atención a estas importantes directrices.



Guide de sécurité pour les jeux de dies de
rechargement Forster Full Length Sizing et Bench
Rest Seater

Introduction
Merci d'avoir choisi les jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing et Bench Rest Seater. Ce guide
fournit des informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de
vos dies de rechargement. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Conservez les dies dans un endroit sûr et sec, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
la manipulation des matériaux de rechargement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est à proximité pendant le
rechargement.
Inspectez régulièrement les dies pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou remarquez des anomalies pendant l'utilisation, arrêtezvous
immédiatement et consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le jeu de dies est compatible avec la cartouche spécifique que vous utilisez (8 x 68 S).
N'utilisez que des composants approuvés et recommandés lors du rechargement des munitions.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées telles que décrites dans des manuels de
rechargement réputés.
Gardez les zones de rechargement propres et organisées pour éviter les accidents.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration.
Soyez conscient de tout danger potentiel associé aux matériaux avec lesquels vous travaillez, comme
l'exposition au plomb.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Installation des dies :

Fixez solidement le die de dimensionnement à votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Ajustez le die pour obtenir la profondeur de dimensionnement souhaitée.
Installez le die de siège Bench Rest de la même manière, en vous assurant qu'il est correctement
aligné.

Processus de rechargement :

Commencez par redimensionner les douilles en utilisant le die de dimensionnement. Suivez les
instructions spécifiques pour votre presse.
Après le redimensionnement, utilisez le système d'expansion de collet EZ pour préparer les collets des
douilles pour le siège des balles.
Chargez la quantité appropriée de poudre dans chaque douille, en respectant les directives
recommandées.
Siège les balles à l'aide du die de siège Bench Rest, en veillant à un bon alignement pour des
cartouches concentriques.

Après le rechargement :

Inspectez toutes les munitions rechargées pour vérifier la cohérence et la qualité.
Conservez les munitions complètes dans un endroit sûr et sécurisé.

Instructions de mise au rebut
Éliminez tous les composants non utilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires ; consultez la gestion des déchets locale
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre
et efficace avec vos jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing et Bench Rest Seater. Priorisez
toujours la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE. Merci de prêter
attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Dies di
Sizing a Lunghezza Totale e Bench Rest Seater
Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto i Set di Dies di Sizing a Lunghezza Totale e Bench Rest Seater Forster. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Conserva i dies in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando maneggi
materiali di ricarica.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nelle vicinanze durante la ricarica.
Ispeziona regolarmente i dies per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se riscontri problemi o noti anomalie durante l'uso, fermati immediatamente e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il set di dies sia compatibile con la cartuccia specifica che stai utilizzando (8 x 68 S).
Utilizza solo componenti approvati e raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Non superare le specifiche di carico raccomandate come indicato nei manuali di ricarica rispettabili.
Mantieni le aree di ricarica pulite e organizzate per prevenire incidenti.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione.
Fai attenzione a eventuali pericoli associati ai materiali con cui stai lavorando, come l'esposizione al piombo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Installazione dei Dies:

Fissa saldamente il die di sizing alla tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die per ottenere la profondità di sizing desiderata.
Installa il die di seduta Bench Rest nello stesso modo, assicurandoti che sia correttamente allineato.

Processo di Ricarica:

Inizia ridimensionando i bossoli utilizzando il die di sizing. Segui le istruzioni specifiche per la tua
pressa.
Dopo il ridimensionamento, utilizza il sistema EZ case neck expander per preparare i colli dei bossoli
per la seduta delle palle.
Carica la quantità di polvere appropriata in ciascun bossolo, attenendoti alle linee guida raccomandate.
Siediti le palle utilizzando il die di seduta Bench Rest, assicurandoti un corretto allineamento per
ottenere colpi concentrici.

PostRicarica:

Ispeziona tutte le munizioni ricaricate per coerenza e qualità.
Conserva le munizioni completate in un luogo sicuro e protetto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati secondo le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nei rifiuti normali; consulta la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti di Forster
Products, Inc. per assistenza su eventuali domande relative alla sicurezza o al prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i
tuoi Set di Dies di Sizing a Lunghezza Totale e Bench Rest Seater Forster. Ricorda sempre di dare priorità alla
sicurezza e di rispettare il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti linee guida.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawów matryc
Forster do pełnej długości i osadzania Bench Rest

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów matryc Forster do pełnej długości i osadzania Bench Rest. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
korzystanie z Twoich matryc do ładowania. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj matryce w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas obsługi
materiałów do ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas
ładowania.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub zauważysz nieprawidłowości podczas użycia, natychmiast przestań
i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że zestaw matryc jest kompatybilny z używaną amunicją (8 x 68 S).
Używaj tylko zatwierdzonych i zalecanych komponentów podczas ładowania amunicji.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych, jak określono w renomowanych podręcznikach do
ładowania.
Utrzymuj miejsce ładowania w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj rozproszeń podczas ładowania, aby zachować koncentrację.
Bądź świadomy wszelkich potencjalnych zagrożeń związanych z materiałami, z którymi pracujesz, takich jak
narażenie na ołów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja matryc:

Bezpiecznie przymocuj matrycę do ładowania do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj matrycę, aby osiągnąć pożądaną głębokość formowania.
Zainstaluj matrycę osadzającą Bench Rest w ten sam sposób, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównana.

Proces ładowania:

Rozpocznij od formowania łusek za pomocą matrycy do ładowania. Postępuj zgodnie z instrukcjami dla
swojej prasy.
Po formowaniu użyj systemu poszerzania szyjki EZ, aby przygotować szyjki łusek do osadzania
pocisków.
Załaduj odpowiednią ilość prochu do każdej łuski, przestrzegając zalecanych wytycznych.
Osadź pociski za pomocą matrycy osadzającej Bench Rest, upewniając się o prawidłowym wyrównaniu
dla współosiowych nabojów.

Po ładowaniu:

Sprawdź wszystkie naładowane naboje pod kątem spójności i jakości.
Przechowuj gotowe naboje w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci; skonsultuj się z lokalnym zarządem odpadów
w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dodatkową pomoc, proszę odwiedzić stronę internetową producenta lub skontaktować się z działem
obsługi klienta Forster Products, Inc. w celu uzyskania pomocy w kwestiach związanych z bezpieczeństwem lub
pytaniami dotyczącymi produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie ładowania z zestawami matryc Forster do pełnej długości i osadzania Bench Rest. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów. Dziękujemy za
uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.
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Turvallisuusohjeet Forster Koko Supistavat
Holkkisarjat

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Koko Supistavat Holkkisarjat. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita
varmistaaksesi, että käytät holkkisarjoja turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.
Säilytä holkit turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausmateriaaleja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi lataamisen aikana.
Tarkista holkit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai huomaat poikkeavuuksia käytön aikana, lopeta heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holkkisarja on yhteensopiva käyttämäsi patruunan kanssa (8 x 68 S).
Käytä vain hyväksyttyjä ja suositeltuja komponentteja, kun lataat ammuksia.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä, kuten luotettavissa latauskäsikirjoissa on esitetty.
Pidä latausalueet puhtaina ja järjestettyinä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittymisen ylläpitämiseksi.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät käyttämiesi materiaalien, kuten lyijyn, kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Holkkien asentaminen:

Kiinnitä koko supistusholkki latauspainesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä holkkia saavuttaaksesi halutun supistussyvyyden.
Asenna Bench Rest luodinasetusholkki samalla tavalla varmistaen, että se on oikein kohdistettu.

Latausprosessi:

Aloita tapauksien uudelleenmuotoilu koko supistusholkilla. Noudata erityisiä ohjeita painistasi.
Uudelleenmuotoilun jälkeen käytä EZcase neck expander järjestelmää valmistellaksesi tapauksien
kaulat luotien asettamista varten.
Lataa jokaiselle tapaukselle sopiva jauhekuorma noudattaen suositeltuja ohjeita.
Aseta luodit Bench Rest luodinasetusholkilla varmistaen oikea kohdistus keskeisten kierrosten
saavuttamiseksi.

Lataamisen jälkeen:

Tarkista kaikki ladatut ammukset johdonmukaisuuden ja laadun varalta.
Säilytä valmiit ammukset turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Jätteiden hävittämisohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa; ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon sopivien
hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja varten
Lisätuen saamiseksi ota yhteys valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluosastoon Forster Products, Inc.,
saadaksesi apua mahdollisiin turvallisuuskysymyksiin tai tuoteaiheisiin kysymyksiin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Forster
Koko Supistavat Holkkisarjat tuotteillasi. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudattamista EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full Length
Sizing och Bench Rest Seater Die Sets

Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing och Bench Rest Seater Die Sets. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina omladdningsverktyg.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för avsett syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Förvara verktygen på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar vid hantering av
omladdningsmaterial.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten under omladdningen.
Inspektera regelbundet verktygen för slitage eller skador före varje användning.
Om du upplever några problem eller märker några avvikelser under användning, avbryt omedelbart och
rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att diesetet är kompatibelt med den specifika patron du använder (8 x 68 S).
Använd endast godkända och rekommenderade komponenter vid omladdning av ammunition.
Överskrid inte rekommenderade laddningsspecifikationer som anges i pålitliga omladdningsmanualer.
Håll omladdningsområden rena och organiserade för att förhindra olyckor.
Undvik distraktioner medan du omladdar för att bibehålla fokus.
Var medveten om eventuella potentiella faror kopplade till de material du arbetar med, såsom blyexponering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att ditt arbetsområde är rent och väl upplyst.

Installera die:erna:

Fäst storleksdie:n ordentligt på din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die:n för att uppnå önskad storleksdjup.
Installera Bench Rest seater die på samma sätt, se till att den är korrekt justerad.

Omladdningsprocess:

Börja med att storleksanpassa hölsterna med hjälp av storleksdie:n. Följ de specifika instruktionerna för
din press.
Efter storleksanpassning, använd EZ hylsöppnarsystemet för att förbereda hylsöppningarna för kulans
placering.
Ladda den lämpliga pulverladdningen i varje hylsa, i enlighet med rekommenderade riktlinjer.
Sätt i kulorna med Bench Rest seater die, se till att de är korrekt inriktade för koncentriska patroner.

Efter omladdning:

Inspektera all omladdad ammunition för konsistens och kvalitet.
Förvara färdig ammunition på en säker och skyddad plats.

Avfallsinstruktioner



Kasta bort eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala regler.
Kasta inte farligt avfall i vanlig soptunna; rådfråga lokal avfallshantering för lämpliga avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundtjänstavdelningen för Forster
Products, Inc. för hjälp med eventuella säkerhetsfrågor eller produktrelaterade frågor.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med dina Forster Full Length Sizing och Bench Rest Seater Die Sets. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning. Tack för att du uppmärksammar dessa
viktiga riktlinjer.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro sady matrice pro plné délky
a Bench Rest seater od Forster

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady matrice pro plné délky a Bench Rest seater od Forster. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití vašich přebíjecích matric.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Skladujte matrice na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s
přebíjecími materiály.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v těsné blízkosti při přebíjení.
Pravidelně kontrolujte matrice na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud se během používání vyskytnou problémy nebo si všimnete jakýchkoli anomálií, okamžitě přestaňte a
konzultujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla sada matric kompatibilní s konkrétním nábojem, který používáte (8 x 68 S).
Používejte pouze schválené a doporučené komponenty při přebíjení nábojů.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení, jak je uvedeno v renomovaných přebíjecích příručkách.
Udržujte oblasti pro přebíjení čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste si udrželi pozornost.
Buďte si vědomi jakýchkoli potenciálních rizik spojených s materiály, se kterými pracujete, například expozice
olovu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Instalace matric:

Pevně připevněte sizing die k vaší přebíjecí lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte matrici tak, aby dosáhla požadované hloubky velikosti.
Nainstalujte Bench Rest seater die stejným způsobem a ujistěte se, že je správně zarovnaná.

Proces přebíjení:

Začněte tím, že pomocí sizing die přizpůsobíte nábojnice. Dodržujte konkrétní pokyny pro vaši lis.
Po velikosti použijte systém EZ pro rozšiřování krčku nábojnice, abyste připravili krčky nábojnic pro
sezení projektilů.
Naplňte každou nábojnici odpovídající dávkou prachu, dodržujte doporučené pokyny.
Vložte projektily pomocí Bench Rest seater die, ujistěte se o správném zarovnání pro soustředné
náboje.

Po přebíjení:

Zkontrolujte všechny přebíjené náboje na konzistenci a kvalitu.
Uložte hotové náboje na bezpečné a zabezpečené místo.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli nepoužitých nebo poškozených komponentů podle místních předpisů.
Nepokládejte nebezpečné materiály do běžného odpadu; konzultujte místní správu odpadu pro vhodné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznický servis společnosti
Forster Products, Inc. pro pomoc s jakýmikoli bezpečnostními dotazy nebo otázkami týkajícími se produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vašimi sadami
matrice pro plné délky a Bench Rest seater od Forster. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


